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الية، إ وصف وتحليل  رسعت الدراسة ا ية لدى ح مظا سمية الشف ا ازدواج ال  برو

غية(اللغة  ية، أماز ر اختبار ا إزدوا اللغة  ا  بتم الكشف عو ، )عر شال :  لـ) BAT(تمر م

س و ليبان ية الذي قام ،1987باراد ئة المغار ي ع الب ل من محمد رؤوف  بتحقيق الفحص  قسمه العر

ي،  رة ميمو ق دراسة  حالة ع  خمسالعبيدي و الز ة حالات مصابة استخدمنا المن الوصفي عن طر

ية ال ن العر ا ناطقة باللغت سة برو ة،بح غية الشاو ماز ر  عامية و دفت الدراسة إ تفس مظا

نادا إ   ية لدى ا ازدوا اللغة اس سمية الشف شيط التفاع إزدوا اللغة ال ) BIA(نموذج الت

لمة  لـ ـ ا ازدوا اللغة نتائج الدراسة بأن رت أظ ،) Dijkstra et al.1998(: للتعرف ع ال ح برو

ر  يةيظ سمية الشف شاط ال ال أخرى من  ، كما وجدنا اضطرابات   رأش ية  مظا سمية الشف ال

ن،  و سمح لدى  ا ازدوا   نموذجال المصاب سة برو مية للمصاب بح ة الم من استكشاف طرق المعا

 اللغة

سة :لمات مفتاحية ا .ح ة  إزدواجية ،.برو سمية ،.لغو  .BIA، .يةالشف. ال
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Abstract: 

The present study aimed to describe and analyze the manifestations of oral naming 

in Broca's aphasic bilinguals (Arabic, Tamazight), and it was revealed by the passing of the 

Bilingual Aphasia Test (BAT) for: Michel Paradis and Liban 1987, who carried out the 

examination in its Arabic section on the Maghreb environment each From Muhammad 

Raouf Labidi and Al-Zahra Mimouni, we used the descriptive approach through a case study 

on five cases with Broca's aphasia, speaking both Dialect Arabic and Tamazight. The study 

aimed to explain the manifestations of oral naming in bilingual aphasia according to the 

Bilingual Interactive Activation Model (BIA) for word recognition for: (Dijkstra et al. 1998), 

the results of the study showed that Broca's bilingual confinement shows disturbances in 

oral naming activity, and we also found other forms of oral nomenclature in Broca's bilingual 

aphasia, and the model allowed us to explore treatment methods lexicon of bilingual Broca's 

aphasia.. 

 Keywords: Broca's aphasia; bilingualism; oral denomination. BIA 

Résumé: 

La présente étude visait à décrire et à analyser les manifestations de la dénomination 

orale chez les bilingues aphasiques de Broca (arabe, tamazight), et elle a été révélée par la 

réussite du test bilingue aphasie (BAT) pour : Michel Paradis et Liban 1987, qui ont réalisé 

l'examen en sa section arabe sur l'environnement maghrébin chaque De Muhammad Raouf 

Labidi et Al-Zahra Mimouni, nous avons utilisé l'approche descriptive à travers une étude de 

cas sur cinq cas atteints d'aphasie de Broca, parlant à la fois l'arabe dialecte et Tamazight.  

L’étude visait à expliquer les manifestations de la dénomination orale en aphasie bilingue 

selon le Modèle d'Activation Interactif Bilingue (BIA) pour la reconnaissance des mots pour: 

(Dijkstra et al.1998), les résultats de l'étude ont montré que l'enfermement bilingue de Broca 

montre des perturbations dans l'activité de dénomination orale, et nous avons également 

trouvé d'autres formes de nomenclature orale dans l'aphasie bilingue de Broca, et la modèle 

nous a permis d'explorer des méthodes de traitement lexical de l'aphasie de Broca bilingue.  

Mots clés:   l'aphasie de Broca ; bilinguisme; la dénomination orale .BIA. 
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  قدمة م

تفق معظم  وادث، و لطات وا ا صابات الدماغية  ، ناتج من  سة اضطراب عص عت ا

عد إصابة  ي  ن، تأ م اللغو ا اضطراب ع مستوى التعب والف سة بأ ف ا عر ن ع  الباحث

سبا للغة من قبل ص مك ية المسيطر لدى  ية تمس نصف الكرة ا دح، ( عص وتمثل ، )2013بور

ي، وخلال  ي والسلو درا عصاب  قيقية لعلم  سة البداية ا دراسة اضطرابات اللغة المرتبطة با

ا ع نطاق واسع م أنواع إصابات الدماغ ال تم تحليل واحدة من أ سة  خ العلوم استمرت ا   .تار

ائلة  ف ة ال ر ا ع دراسة القدرة السر سة  دور مية ا شري، تكمن أ م التنظيم الدما ال

ة فقد  ة النظر اللغو سة من وج تلفة، من المنظور المعر طورت ا ودور مناطق وأنظمة الدماغ ا

سان سات تحليل وتنظيم لغة  سمية (Ardila, 2014, p. 49). عزز علم ا عد اضطرابات ال ، و

سة، وت م اضطرابات اللغة المرتبطة با ية من أ و   (Bouridah, 2018)رى الشف طوة  بأن ا

ا ات ال يواج مية  يص الصعو مات الم شاط المر  الم  ,Bouridah) سمية الصور تتمثل  

2018, p. 50). ووفقًا ل (Ferrand, 1997) ة  العثور ع ية  صعو سمية الشف ، اضطرابات ال

عراض الرئ يحة، وأحد  لمات ال ميع ال ة  ست فقط سمة مم سة، ومع ذلك ف ل سية ل

سة ات  العثور (Brivet, 2014, p. 39) أنواع ا سمية أن يواجه المتحدث صعو ع اضطرابات ال ، و

شدة  العديد من اضطرابات اللغة لمات تتأثر  ارة البحث عن ال لمات، فم ون . ع ال و يمكن أن ت

ه لاض بؤ لة ت سية، ذه المش ته الرئ  ,Bouridah) وحسب ( Bogliotti, 2012, p. 95)طراب لغوي أو م

خطاء  (2018 سة تحت اسم  ية لدى ا جمعت  أدبيات ا سمية الشف ات ال فإن صعو

ية  سمية الشف ر ال ل مظا اف  حق ا باعتبار  ت الدراسة وجود إ ز وقد أثب ر ال ومظا

لمة لدى ا لأن أغل ،أخطاءا اتيجيات للتخفيف من فقدان ال ر  اس ذه المظا  ,Bouridah)ب 

2018, p. 25) لمات عض ال سة تقوم بإنتاج  عض حالات ا ي  ، وقد لمسنا من خلال العمل الميدا

جابة المرجوة،  ز و الضعف ولا تمثل   ر ال خرى ضمن مظا م لا تندرج   ا  والمقاطع من لغ

ؤلاء فئة ازدواج اللغة مثل    .  و

سة ازدواجية اللغة  عرفون أك من لغة واحدة، فإن ا ونظرًا لأن معظم الناس  العالم 

ي والنظري  محور  أصبحت ي لي بحاث  علم اللغة العص  م من   .Murray & Laura, 2008, p). م

ا الدرج زدواجيةعرف ، و ( 299 ة ع أ ص  اللغو ا ال ة العالية من الكفاءة ال يجب أن يتمتع 

ص ع امتلاك كفاءة المتحدث  ة  التا فالازدواجية  اللغو  ,R, Meunier C & Lesigne) ل لغة، و

2014, p. 10) ، تمع البحث ازدواج الات الممثلة  ذه الدراسة باعتبار ا وم  طيلة  ذا المف ب  وسن
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ان مناطق الشرق م بصف ،اللغة ة، من س غية الشاو ماز ية العامية و  ن العر ن مجيدين للغت ناطق

زائري    .ا

يف و   ذا الطرح تحليل وتص تم من خلال  رس ا ازدواج  مظا ية لدى ح برو سمية الشف ال

ات الل ة، وفق المصط غية الشاو ماز ية العامية و ن العر ن باللغت سانية العيادية، اللغة، الناطق

شيط التفاع  ا ع نموذج الت ا ا مقابل عد تطرق   Dijkstra, A. and W.J.B. vanل BIAوس

Heuven". (1998)"شابه سلسلة  ، الذي ق  لمة لدى ازدوا اللغة، عن طر يصف كيفية التعرف ع ال

م لغوي واحد يضم اللغ نية، الموجودة  م ن دخال بالتمثيلات الذ ن معا، النموذج ذو اتجا ت

لمة ومن أع إ أسفل لاختيار  مية فيه من أسفل إ أع لاختيار ال ة الم ن تتم المعا متعاكس

م الذ للغة اللغة، وت يط و تفعيل الم ة ال تقوم بوظيفة تث ق العقد اللغو ذه العملية عن طر ون 

دف   (Dijkstra & Heuven, 2002, p. 176) .ال

الية   : ش

لمة  ا فقدان ال ر وأعراض مختلفة وال تمثل  مجمل ية بفحص وتقييم مظا سمية الشف سمح ال

خطاء  يم بمع  ذه المفا عراض، وترتبط  ا من  ة وغ ستمرار ددات، القولبية،  التوقفات، ال

ز  جابة والطرق ، (Bouridah, 2018)وال مل طبيعة  وما  ةو ة صعو ا المصاب لمواج سلك   ال 

ذا المنظور  غض النظر عن لغ المصاب، من  يحة خاصة لدى ازدوا اللغة،   لمة ال إيجاد ال

ا ع  ن يجب أن يتم وصف ي مع شاط لسا ا ا   ر ستجابات ال يظ يجمع الباحثون ع أن 

عتبار ن  ع خذ  دفة، وا أساس  ، مع اللغة المس شابه الم م  اللغوي، إضافة ا ال نتقاء الم

اة مراعا يح والمنحرف م جابات المنتجة من طرف المصاب ال ل من  ،ل  وما أشار إليه     و

.Dijkstra & Heuven,1998, Fabbro,2001 ) (Lrenzen  & Murray , 2008, 

ح  وم ) Dijkstra & Heuven, 2002( وقد اق شارك  لنموذج تفاع خاص بازدوا اللغة  مف ي

لية  ي ته ال سة عموما، ع مع أحادي اللغةبن سب عادة ا ا خطاء ال ت وم  ، ليخالف به مف

روجود  ذا الس مظا قول   ة، و زدواجية اللغو عزى ا  ية  لمات ياق، أنه شف أثناء التعرف ع ال

ة الغ  ن، ع اعتبار المعا لتا اللغت ة من  مية المر لمات الم شيط ال لدى إزدوا اللغة، يتم ت

م واحد،  الولوجانتقائية مقابل فرضيات  ن تخزن معا  م مية للغت ي للغة، والتمثيلات الم نتقا

اك أحادي اللغة لية للنموذج  زدوامع  واعت بذلك اش ي ية ال   (Dijkstra T. &., 1998) الب

ية لدى ا ازدوا اللغة  سمية الشف عد الدراسات ال تناولت تحليل و وصف اضطرابات ال

ا لدى ا عموما ة ال تطرقت إ ومن  ،نادرة مقارنة بتلك ال تناول زائر ن الدراسات ا ب

س دح اضطرابات ال ، دراسة بور ية لدى ا مت الباحثة بدراسة فقدان ، حيث قا)2013(مية الشف

ة  ا وتوصلت الدراسة إ أن ا يجد صعو ش أنواع سة  اتيجيات التخفيف  ا لمة واس ال
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ب  لمة، و اتيجياإيجاد ال عض التمثيلات الدلالية وما قبل دلالية  تاس انطلاقا من حفاظه ع 

ة المرجعية للغة دح، (. والمعا   .)2013بور

ل من  ن تطرقت  ، ( ح سمية  )2022بن طالب و قاس إ الكشف عن الفروق  اضطرابات ال

رت النتائج عدم وجود فروق ذات دلالة إحصائية كميا ايمر، وأظ سة والز ن با ن المصاب ية ب  ،الشف

ختلاف  الناحية النوعية وطبيعة   ضطراب العص و ، (خطاء حسب نوع  بن طالب و قاس

2022(.  

خصوص ا ازدوا اللغة توصل ية  ( Fabbro f. , 2001)  جانب آخر و  دراسته للغة الشف

لتا  ة   ور اضطرابات نحو ن، إضافة إ ظ لدى ا ازدوا اللغة، ا أن الضعف متوازي  اللغت

ن،  ور اللغت ن باء صرفية أخطوظ ت بحذف خاصة لدى المصاب ن، تم لتا اللغت سة الغ طليقة   ا

ضافات  ت و بد س خطاء جاءت من  سب أخرى من  ة، و بدال الصيغ النحو الصيغ المستقلة واس

ة ن الصيغ النحو   ( Fabbro f. , 2001) .ب

س ب الباحثون إ تفس اضطرابات ال ية لدى ا ازدوا اللغة  نفس الموضوع ذ مية الشف

لط ب ز اللغوي بأخطاء ا غطيه ال دف  ن  لات  (Zanetti, 2009) .ن اللغت وفسره آخرون بوجود تحو

ن،  ن لغت لات مختلطة دلالية وصوتية ونطقية مختلطة ب  ,Mixing of two paraphrasais ،(Klibi "تحو

2015).  

رت نتائج أخرى، اختلاف   الة، و أن وأظ ي باختلاف ا يح الذا خطاء وسلوكيات الت عض أنواع 

ن  ن بلغت ي موحدة للمتحدث يح الذا اتيجيات الت خطاء واس نما أشار (Pol, 1996) عض أنواع  ، ب

ية مع وجود  سمية الشف ا ا ازدوا اللغة  اختبارات ال ات ال يواج البعض إ الصعو

لات فنول لية تحو    (Abhije, Patra, Bose, & Theodoros, 2020)غ شاملة و وجية دلالية ش

زائري الذي  تمع ا زائر، فقد اعت القاس أن ا النظر ا الوضعية الثقافية اللسانية  ا و

ة  ل بذلك ازدواجية لغو ش غية  ماز ية و ن العر ن اللغت ، (يمزج ب ش)133، صفحة 2008القاس  ، و

ن مصطل ن اللغة : نــا إ الفرق ب زدواجية ب م من يرى أن   ــة، فم زدواجيـة والثنائيـة اللغو

م من يرى العكس من  سية، وم ية والفر اللغـة العر ن لغـة ولغـة أخرى  ون بـ ة، أما الثنائية فت والل

ان لعملة واحدة،   ما وج م ع  أ عظ ي،عصم(ذلك، وقد اتفق  ، فالازدواجية )12، صفحة 2018 ا

ع عن  ن، كما  ة ما تتقن لغت شر ص ما أو مجتمع ما أو جماعة  ع عن الوضع اللغوي ل ة  اللغو

ن، فالفرد  ن مختلفت ة لغت ئة والظروف اللغو لمون بالتناوب حسب الب ا المت ستخدم ف الة ال  تلك ا

و فرد يمتلك عدة لغات زدواجية عن تحكم  إزدوا اللغة  ع  ذلك  لغات أم، و ا  ل سبة  ون مك ت

ا، فالفرد  قتضاء بالدرجة نفس م كنظام حسب  ن، واستعمال ن لغو الفرد أو جماعة أفراد   مستو

لغات أم   ا  سا و اك متلاك  ذا  ن أو أك لكن ما يم  ي، (إزدوا اللغة يمتلك لغت ، 2015بنا
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ية العامية  ،)105صفحة  لم متقن للغة العر ل مت ص ازدوا اللغة  ذه الدراسة سنعت ال وطيلة 

ن لغات أم لتا اللغت ة، باعتبار  غية الشاو ماز   .و

ا ازدواج اللغة  ية لدى ح برو سمية الشف تم تحليل وتفس اضطرابات ال بناءا عليه س

م ية العامية و ن العر ن باللغت شيط التفاع الناطق ة، بالاعتماد ع نموذج الت غية الشاو " لـ BIAاز

Dijkstra, A. and W.J.B. van Heuven. (1998)"م الذ  ، الذي امل الم ض ت اللغة،  لازدوايف

ي  عكس النماذج الكلاسيكية  م واحد، وع اعتبار الوصول الم غ انتقا ن  م بجمع اللغت

ة اللغة ق العقد لمعا ذه العملية عن طر ن،  تتم  مية  اتجا ة الم ح النموذج انتقال المعا ، يق

ة ال تقوم بوظيفة تف لمة المقابلة من اللغة اللغو يط ال ة  المقابل تث دف واللغة المرغو لمة ال عيل ال

ذه الدراسة، وعليه قمنا بو . خرى  و الن الذي نود أن نبحث فيه طوال    :ضع السؤال العام كمايو

سمية الشف ا إزدوا اللغة اضطرابات  ال ر ح برو ا  ضوء نموذج يل يظ ة يمكن تفس

شيط التفاع    ؟BIAالت

زئية   :سئلة ا

ية؟ -                  سمية الشف شاط ال ا ازدوا اللغة اضطرابات   ر ح برو   ل يظ

ال أخأل توجد -      ا إزدوا اللغة؟رى من اش ية لدى ح برو سمية الشف  ضطرابات ال

سمح نموذج-    ا ازدوا   BIA ل  سة برو مية للمصاب بح ة الم من استكشاف طرق المعا

 اللغة؟

  :فرضيات الدراسة

ية- سمية الشف شاط ال ا ازدوا اللغة اضطرابات   ر ح برو   .يظ

ال أخرى من اضطر - ا إزدوا اللغةتوجد أش ية لدى ح برو سمية الشف  .ابات ال

ا ازدوا اللغة BIA سمح نموذج- سة برو مية للمصاب بح ة الم   .من استكشاف طرق المعا

ات الدراسة.1 ي لمصط جرا  :التحديد 

سة 1.1 ب إصابة دماغية محدودة: ا س ة لاضطراب اللغة  ر يجة السر نفسية، إذ تمثل حالة .  الن

ض مع أقرانه، وتؤدي  ل حاد تواصل المر ش غ  ة،  اب عائلية واجتماعية خط إ العزلة و

كتئاب حباط و دراك (Bousebta, 2013, p. 40) و سبة   سة مجموعة اضطرابات مك ، إجرائيا ا

از النطقي مع سلامة أع تج عن مرض  ا ضاء السمع وسلامة العضلات والتحقيق اللغوي النطقي، لا ت

سة حالات الصمم،  شمل ا ية، تؤدي إ اضطراب عام  القدرات الدماغية، كما لا  الفمية الوج

فاظ ع  ة والنطقية مع ا سة ال تتم باضطراب الطلاقة اللغو ا أحد أنواع ا سة برو عت ح و

م  .الف
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ية 2.1 سمية الشف ك است: ال مات  يكيا لملاحظةمن الم لي الاضطرابات  ،اضطرابات اللغة عمالا إ

سة  ة مثل ا عانون من اضطرابات لغو اص الذين  مية عند   (Manchon, 2011, p. 98)الم

ونة  مية للمعلومات المدخلة والم ا، التمثيلات الم ية بمراحل معرفية لسانية أول سمية الشف وتمر ال

لمة من معلومات مختلفة حول ط ا فال ع " سيارة"بيعة المعلومة للتعرف عل ترمز إ وسيلة نقل، بأر

عمل  ا من المعلومات،  قة يومية وغ ستعمل بطر اص أو البضاعة،  لات، قادرة ع نقل 

ون من  انت المدخلات تت ، إذا  شيط التمثيل الدلا المدخلات الصوتية الفنولوجية و السمعية ع ت

ي lexemeالسيارة "ري تمثيل بص مثل سيارات السباق، سيارة (، فإنه يمكن أن تقلل من الغموض المفا

ا حصان، وما إ ذلك ة يجر  .(Bogliotti, 2012, p. 96) ).عائلية، عر

ن   :اللغة ازدواجية 3.1 ة حالة وجود لغت م المفصل  علوم اللغة فالازدواجية اللغو حسب الم

ن عند شعب م ، (ا مختلفت ص  ،)2001التون و را ل  ة تم  رة لغو ة ظا فالازدواجية اللغو

ن بنفس الكفاءة ن مختلفت لم بلغت و ، و ستطيع الت ص إزدوا اللغة،  ذه الدراسة أن ال عت  

ن مك لتا اللغت م، و ما مثل اللغة  ن وكلا لتا اللغت سبة  الذي يتحدث لغتان تماما، أي لديه إلمام ب

ص  ساب، ع العكس من ذلك، فإن ال ك ما فرق كب   ياة، و لا يوجد بي و من ا السنوات 

تقان إلا لغ ية أحادي اللغة لا يمكنه ممارسة و ص الذي يتحدث العر عت ال ة واحدة فقط، و

ص إزدوا اللغة ة  غية الشاو ماز  .العامية و

غية اللغة  4.1 ةالشا " ماز ة : "و ات من ل ل
ّ
غية ال ا ماز ة يتحدث  زائر ان ا  منطقة س

شلة، باتنة،(وراس  عض أم خ  ، سة، مناطق البوا ا تنحدر' سكرة وت ات من أصول ل
ّ
غية ال  ماز

دت، الزناتية ب تراجعا وش ة، استعمال س زائر ية ا ة،  المناطق خاصة الدارجة العر ضر بقيت  ا

افأك  ر غية وحسب ،  ماز د يوجد مركز الدراسات  ن من أز غية ناطقا مليون وراس  بأماز

ة غ سبة وجاء  استطلاع آخر أن الشاو ان من ٪ 8.5 ب تقدر وراس أماز إسقاط س زائر و سبة ا
ّ
 ال

ان إحصاء ع زائر س ون  م 2005 :لسنة ا ، صفحة 2018البار، ( 2ةسم  33.800.000:  دالعد ي

غية الشر  .)212 ة والممثلة لأماز ة الشاو ة  ق إذا فالل ان مناطق الشاو ا س لم  ة يت زائري، ل ا

زائر ان ا ا من س سبة لا بأس  وراس، وتمثل   . والمعروفة بمناطق 

ة اللغة المتب  الدراسة 5.1 شيط التفاع إزدوا اللغة : نموذج معا للتعرف ) BIA(نموذج الت

لمة لـ ا  تفمسألة التعرف البصري لدى إزدوا اللغة،  ،(Dijkstra & al,1998) :  ع ال ختلف ع

ن بنفس سلسلة  لمة مفعّل ون لل لمات أحادية اللغة،  يصبح المر أحادي اللغة، فأثناء التعرف ع ال

لمات الم بازدواالمدخلات، أما فيما يتعلق  لتا اللاللغة، فإن ال ة من  م مية المر شيط ن يتم ت غت

ن،  أو من لغة واحدة فقط لمات بلغت دب  ، التعرف ع ال ، تم  ن  التجر ذين الموقف شارة إ 
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ة إزدوا اللغة ع أ نتقافيما يتعلق بمعا -Non للغةي ن اللغة غ انتقائية مقابل فرضيات الولوج 

selective access 

(Dijkstra & Heuven, 2002, p. 177) م ن تخزن معا  م مية للغت ،  واعتمد ع أن التمثيلات الم

امل  ا(مت ت إل ل لغة ع حدى،  أي ) غض النظر عن اللغة ال ت م مختلف و منفصل ل س م ول

ن  ختيار ب نا يمكن أن تحدث آثار المنافسة أو  امل، و ميةال( نظام م مت ن ) نظائر الم المر

ن  ن تقتصر ع المر ن منفصل مي ن م ن أن آثار المنافسة  نظام ن،   ح لتا اللغت ن   مي الم

ش(Dijkstra & Heuven, 2002, pp. 175-176)للغة واحدة،  لية ) BIA(ارك  نموذج ،  و ي ته ال  بن

شيط التفاع أحادي ا ة  ساسية مع نموذج الت ن "للغة،  يضاف إليه مصط العقد اللغو عقدت

ن ت م لغوي،  يطبق النموذج  ،و nœuds linguistiques "لغو ل من م لمة   ل عقدة  ترتبط مع 

لمة من أع إ أسفل،  يط اللغة  ال ة وغ  تث ا الوظائف اللغو ن م ن متمايزت ة وظيفت وللعقد اللغو

ذه الوظائف  ة،   ع اللغو سفل إ  لمة إ لغة(عمل من  من لغة إ (ومن أع إ أسفل ) من 

خرى،  ، )لمة شطة للغة  لمات ال ا وتمنع ال لمات باللغة ال تمثل شيط من ال تجمع عقد اللغة الت

شيط العق ن   للغةد ت ة أدوار  الوظيفت م،  وللعقد اللغو ل الم شاط   ون بمقدار ال عمل ي و 

آليات وظيفية غ لغو  ن  ت خ ة،  و  عمل أولا عقد اللغة كعلامات للغة عقد اللغة كممثلات لغو ة،  

ا العنصر ت إل ش إ اللغة ال ي ا،  ال  سميا سميته(أو  ء المراد   ).ال

ن اللغت  ختلاف ب سبة للتوافق و شابه :  ن بال  للنموذج  فإن 
ً
مية لمة الدخول مع التمثيلات وفقا الم

لمة نتماء اللغوي لل س  ا،  ول و الذي يحدد تفعيل دخال . الداخلية  ن سلسلة  ان التداخل ب لما 

شيط التمثيل الداخ لما تم ت  ، م الذ أك ن مع . والتمثيل  الم يجة لذلك،  حالة لغت ون

بجدية، يتم تحديد ن من خلال عوامل مثل كثافة التقارب مع  أنظمة الكتابة  شط ن الم عدد المر

ا دف داخل اللغة وفيما بي لمة ال ا . حروف ال اصة  انت اللغتان تختلفان  رموز الدخول ا ع (إذا 

روف يل المثال، مجموعات من ا شطة أصغر بكث، )س ة الم لمات المتقار  مثل. فقد تصبح مجموعة ال

ض أن  شكيلالعنصر الماف ا، قد تقتصر . عروض يحتوي ع اللغة أو علامات ال ب وجود س و

ن ع لغة واحدة  شط ن الم مي ن الم ولية من المر موعة   .Dijkstra & Heuven, 2002, pp)ا

سة و (182-183 سبة للتمثيلات غ المتجا ناك ت بال تلفة،  ملائية ا ال  ش ن التمثيلات ذات  مثيل

ن لمة  اللغت عتمد الدرجة ال يتم)لل دفة أيضًا ع درجة التداخل  ،  تفعيل شفرة القراءة غ المس

ن  عتمد الشفرة، وب ا  ع أن الرموز الصوتية  تفعيل ذا  ي و دد الذا الدلالية  سوف  و 2للغة لع ال

شيط مقارنة رموز ل ومع ذلك، فإن . فرضية تأخ الوقتفكرة  ذه الDijkstra س  ، 1تتأخر  الت

حيان مع مرور الوقت و تتأقلم  الوقت المناسب تلفة تتفاعل  كث من  ة ا مع  و. الرموز اللغو
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طر الزمنية   ق تكييف  ية للرموز  القرار عن طر س مة ال عديل المسا  Dijkstra)مرور الوقت يمكن 

& Heuven, 2002, p. 194) 

شيط التفاع  .1ل الش لمات (BIA) اللغة إزدوانموذج الت  ,Dijkstra & Heuven) .للتعرف ع ال

2002, p. 178) 
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انب التطبيقي .1   ا

ا كما وكي:  الدراسةمن 2.1 ع ع رة و ا وصفا عدديا تم المن الوصفي بوصف الظا فا بإعطا

رة أو  ذه الظا ا،يو مقدار  ذه الدراسة م و المن الذي سنعتمد عليه خلال  وعليه فقد . و

الة   .اعتمدنا المن الوصفي بتقنية دراسة ا

انية للدراسة 2-2 دود الزمانية والم ة الزمنية الممتدة من أوت : ا دود الزمنية للدراسة  الف تمثلت ا

انت أفراد العينة من2022إ فيفري  2021 انية ف دود الم زائري  ، أما ا   : و ولايات الشرق ا

عضاء والتكيف الوظيفي : ولاية أم البوا  -  ية  ي (عيادة تر ا نأمز  ) م

عضاء والتكيف الوظيفي : باتنة ولاية -  ية   )قروف صا(عيادة تر

شلة  -  عضاء : ولاية خ ية   ) ثمساعدية عبد الوار (والتكيف الوظيفي عيادة تر

ي: ولاية عنابة  -  ر يل ا ايدي للتأ شفى س   .مس

ونة من  :وعة الدراسةمجم 2-3 ية  05اشتملت الدراسة ع عينة م صابات العص اص من فئة  أ

م قصديا وفق المعاي التالية   :وتم اختيار

سة  ت وجود ح   يص ط يث

صابة سة ب: نوع  ا ح سة غ طليق(رو  ) ةح

ن  م ب  سنة 70إ  50راشدين أعمار

س ذكر وأن   ا

غية(من مزدو اللغة  ية وأماز ساب ومدته ) عر ك ن لغة أم، الفرق  سن  لتا اللغت مع اعتبار 

و واللغة الثانية  ب اللغة  عطي ترت و ما   ".2و ل 1ل" و

م  فاظ ع درجة مقبولة من الف  ا

م لكفالة أرطفونية عرض  .أثناء 

ة والسمعية رف والمشكلات البصر  تجنب حالات ا

ة جابة ب غية الشاو ماز ية العامية و   العر

الات تقديم.  1جدول    ا
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ف بالاختبار 4 .2 : 1987(لـ  Bilingual Aphasia Test (BAT)اختبار ا إزدوا اللغة : التعر

Michel Paradis وGary Libben ،(Paradis & Libben ختبار لتقييم وفحص اللغة لدى ، طور 

ون قابلا للتطبيق ع جميع  ي ي سية، وقد صمم ل ية والفر نجل ن  ا ازدوا اللغة  اللغت

و متاح حاليًا بأك من  لغة، ترجم للكث من لغات العالم،  ليتم تطبيقه ع متحدث  65اللغات، و

ن من فئات أص للغة أو لغات  ن وكذلك لمصاب ن لغات مصاب مع أخرى، وللسماح بإجراء مقارنة ب

سة ولكن أيضًا مع حالات واضطرابات س فقط مع ا مختلفة مثل  مختلفة، وتم استخدامه ل

فيفة، ( ضطرابات المعرفية ا يخ، واضطرابات اللغة النمائية،  ايمر،التوحد، إصابات ا الز

سون  التصلب المتعدد، مرض زدواجية ). بارك كما تم استخدامه لأغراض بحثية ع حالات أحادية و

ن بإصابات  الدماغ اء وغ المصاب امه الـ من خ. اللغة  يتم   (Paradis, 2011)، "32"لال م

بًا،  ة تقر ات اللغو مية والدلالية(التقييم اللغوي  جميع المستو ة، الم ، )الصوتية، الصرفية، النحو

ارات  ام  والم ل الم اح(و  ق  ، كم، الوصول الم م، التكرار، ا لمة )الف ، ع مستوى ال

م ات مختلفة من الوا ختبار  (Zanetti, 2009, pp. 79-80) لغةلة والفقرة وع مستو ، يتوفر 

و متاح   ن أو لغة واحدة و ل لغت ية ن ب، مSingle-languageلغة منفردة ) 51(ش ا العر ي

ية غية  Arabic (Maghrébine)المغار ماز ردنية،  ية  ن، Berbèreوالعر ن مختلفت ، كما يتوفر  لغت

ختبار متاح    .ة مزدوجة اللغة 106و

شياء تم الكشف عن اضطراب سمية  ر اختبار  ق تمر ية  عن طر سمية الشف من اختبار  ،ال

 Paradis(، & Gary Libbenو Michel Paradis:  لـ) Bilingual Aphasia Test )BAT ا إزدوا اللغة

الة س ا خ اللغوي  الوظيفة المستوى الثقا السن ا  التار

أم      1

 البوا

ية قبل  موظف ثانوي  57 ذكر ساب العر غية واللغة ااك عة ماز لشا

ية  العر

أم      2

 البوا

استاذة  جام 52 أن

 ثانوي 

عة  غية واللغة الشا ماز ية قبل  ساب العر اك

ية  العر

شلة     3 ي 58 ذكر خ عة  تاجر ابتدا ية واللغة الشا غية قبل العر ماز ساب  اك

غية  أماز

س تاجر يابتدا 58 ذكر اتنةب     4 عة اب  اك ية واللغة الشا غية قبل العر ماز

غية  أماز

ي 70 ذكر عنابة    5 عة  فلاح ابتدا ية واللغة الشا غية قبل العر ماز ساب  اك

غية  اماز
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& Libben ،1987(ختبار قتصار ع  وفحص اللغة لدى ا ازدوا اللغة، لتقييم ، طور  وتم 

زء من الفحص  ذا ا ا، اقتصر  ات الدراسة  وحدود موضوع ية  تماشيا مع متغ سمية الشف بند ال

ختبار شياء و  ر  ية ع تمر ئة المغار ي ع الب ل من محمد رؤوف  قام بتحقيق الفحص  قسمه العر

ية ية المغار ن باللغة العر ي، للناطق رة ميمو  . العبيدي و الز

 : تحليل النتائج  عرض و .3

شياء، وطبقا     سمية  ية لاختبار  جابات الشف الات وال تضم  بناءً ع تحليل مدونة ا

 :ية  الدراسة جاءت النتائج كما يللفرضيات المب

و عرض 1.3    :وتحليل نتائج الفرضية 

و ع أنه سمية : تنص الفرضية  شاط ال ا ازدوا اللغة اضطرابات   ر ح برو يظ

ية   .الشف

الات لاختبار  رت من خلاله النتائج التاليةالخضعت ا   :سمية الذي أظ

جابات .  2جدول  ستقييم    او

  

الات سبة  ص إجابات ا سبة إجابات خ ال سبة عدم اجابة ال  ال

الة  1ا  9 45% 10 50% 1 5% 

الة  2ا  0 0% 20 100% 0 0% 

الة  3ا  7 35% 11 55% 2 10% 

الة  4ا  14 70% 3 15% 3 15% 

الة  5ا  3 15% 12 60% 5 25% 

سبة   11% 56% 33% ال

  

دول رقم  ن 2من خلال ا سبة  تب انت خاطئة ب جابات  ن %56لنا أن معظم  إ  3، تراوحت ب

الة  20 انت إجابات ا سبة  2إجابة خاطئة، و ا خاطئة ب الة %100ل انت نصف إجابات ا نما   1، ب

سبة  الة %50خاطئة ب الة % 55سبة   3، وفاقت إجابات ا انت ا الات  تحقيق  4، و أحسن ا

سبة    اطئة أضعف   .% 15سبةبجابات ا
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ن  ،]ta ta li haȏa[بدل خاتم، وتكرار ]  ɤatam[بدل كتاب،  و] itab[ع نحو  بدل سك

 ]mich a la la[و ]A choumi[و ] A youma ouxti[وتكرار مقاطع مختلفة مثل  ] mouč[موس

]stil lo[   ي يلو، و   ع  اليد  ]i fousǧ[و   ،]li bih[بيهبدل قلم س غية، ومقاطع أخرى و بالاماز

عم   عم لا  سمية ]   amouzi[بدل مفتاح، ]  amfƟaħ[و]   kora ra s[كرراس،  ] ih aha ih[ع  ل

ن، غية بدل خيط  ] aǧanni[اق سك ع أخيط بالاماز ذه،   ]  haȏik[و   و ع  بدل ]  mafƟaħ[و

  .....مفتاح 

يحة بلغ جابات ال سبة وفقا للنتائج فإن  ن ، %33ت  يحة 14إ 0تراوحت ب ، إجابة 

الة  الة  2فا نما تمكنت ا خطاء، ب يح  ا لت يحة، رغم محاولا لم توفق  أي إجابة 

ب  5و4و3و1 ت يحة و ع ال جابات ال عض  ]  saħna:   [ع نحو، )3-14-7-9(من تحقيق 

ن،  ول أس ، ]   kas[سمية  سمية  سمية مقص ]amǧas[ ل سمية مشط، و ] maħta[، و ل ل

]ṣaboun [ سمية صابون جابة   ، ل سبة عدم  نما لاحظنا أن  ن  %11ب انت  5إ  0تراوحت ب و

الة  سب ب  5ا جابات %25أك ال الة من مجموع  ا ا سبة  4، تل الة %15ب انت  1،2،3،وا ال 

ب  ت ا بال    % 2، %0،% 5سبة إجابا

ل ي   .2الش مسةلرسم بيا الات ا جابة ل اطئة وعدم  يحة وا جابات ال   سب 
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جابات  سبة  خطاء تفوق عدد و سبة  ي أعلاه أن عدد و تج من خلال الرسم البيا ست

ستخلص أن  التا  يحة و مسة ال الات ا ة تد 05ا ات  ارتكبت أخطاء كث ل ع وجود صعو

شياء سمية  ات   ية من خلال ما تبديه من صعو سمية الشف   .ال

ية   سمية الشف شاط ال ا ازدوا اللغة اضطرابات   ر ح برو   .وعليه يظ

  عرض وتحليل نتائج الفرضية الثانية  2.3

سمية الشفوجود  تنص الفرضية الثانية ع ال أخرى من اضطرابات ال ا أش ية لدى ح برو

  إزدوا اللغة

ية لدى عينة الدراسة:   3 جدول  سمية الشف   عرض اضطرابات ال

الة                                                      ا

 ضطراب 

سبة 5 4 3 2 1  ال

 28% 5 3 5 12 3  التكرار 

لات الفنولوجية        19% 3 5 3 0 8 التحو

لات ا  0% 0 0 0 0 0 للفظيةالتحو

لات الدلالية  5% 0 3 2 0 0 التحو

ي يح الذا  15% 0 0 4 10 1 الت

 10% 3 3 3 0 1 التوقفات

لمة  لمة ع طرف اللسان"فقدان ال  16% 2 3 3 6 2 "ال

ة الفنولوجية  3% 2 0 1 0 0 ستمرار
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ة   périphrase 1 1 2 3 1 %8الموار

 2% 0 1 1 0 0 خلط لغوي فنولو

 7% 0 4 3 0 0 تبادل لغوي م 

دول أعلاه نلاحظ سيطرتم سبة  ن خلال ا ن  % 28التكرارات النمطية  ب ع إجابات المفحوص

الة  ،]ta  la ala aa[مثال  سميات ا ان أغلب  و ] A youma ouxti[لمات وتكرارات نمطية ع نحو 2و

]A čoumi [ و]mič a la la[، ال ا تكرارات نمطية مثل 5ة كما أن ا سميا ان معظم   ta ta nana[أيضا 

aa [  سبة ن  %19ولاحظنا  اوح ب لات فنولوجية ت انت تحو خطاء  إجابات، ومن أمثلة 8إ  3من 

الة  لات الفنولوجية، لدى ا بدل سبحة،  ]abħa[بدل خاتم،   ]ɤatam[بدل كتاب، و] itab[ 1التحو

]jamԑa[   بدل شمعة و]rissa[  شة سبة، لا حظ)بدل ر لات دلالية ب ] yy bih[ع نحو  %5نا أيضا تحو

سمية المقص، و  غسل بهع    ]i fousǧ[يقص يه ل قصد يه  سمية الصابون و   ]aǧani[و ي اليد ل

ع  غيةيخيط و سبة  بالأماز ي بلغ  يح الذا سبة للت برة، بال سمية  ن % 15ل من  10 إ 1، وتراوح ب

الة  وحسب النتائج السابقة وجدنا أن ، ]ih aha ala ] [itab[،]A youma ouxti[ 2أمثلة ذلك  ا

لمة  لمة ع طرف اللسانّ «اضطراب فقدان ال سبة " tip-of-the-tongue »ال ، تراوحت %16وصل إ 

ن  انت ع نحو  6و 2ب سمية مفتاح، ، ]li haȏak [إجابات و ]  tԑ al al[،  سمية مرآةل] li yi biha[ل

سمية] yaɤslou bih[مراية، = سمية] A čoumi[صابون،  ل سرة ع عدم القدرة ع ال ع يا و ل ) و

الة  انت ا خطاء 2و ذا النوع من  ابا ل الات ارت   .أك ا

سبة  ن %10بلغت التوقفات  ا توقفات  3و 0، وتراوحت ب انت لد الات  ل ا جابة توقفا، ف عن 

الة  جابة، ماعدا ا ا لم تن 2وحالات عدم  جابة لك ة  الكلام ما . ال حاولت  سبة الموار لغت  و

ته  ن  8بمعدل  %8س غسلو بيه،  ]li yi biha[(إجابات ع نحو  3إ  1إجابات تراوحت ب ] agani[ل 

ع ع يقص بي]  tԑ al al [ ،]yi bih[يخيط، و و   ) هو

ة ستمرار ل سلوك  الة  %3سبة قليلة ب  و اطئة، ا سميات ا سمية  3من ال ال قامت بال

يحة للقلم،   الة لم تتوقف ] stilo[ال لمة فا سمية مفتاح قامت بتكرار نفس ال ا  وعندما طلب م

الة   ،]stilo[من قول  سمية  5ا يحة كتاب ثم أعادت نفس ال سمية  ا أيضا سمت  عندما طلب م

ل  سمية سبحة بدل شمعة، من خلال النتائج السابقة لم  طأ استمرت   سمية خاتم، ونفس ا

لات اللفظية  .أي إجابة متعلقة بالتحو

ن  ن اللغت لط اللغوي الفنولو ب ن المتمثلة  ا ن اللغت كة ب لات فنولوجية مش لاحظنا تحو

سبة  لط الل%2ب ماز، ومن أمثلة ا ن  الة غوي الفنولو ب ية، ا خاثم،  ] xaƟamt[ 3غية والعر
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الة  سبة خاثم،و ] xaƟam[،  ( 4وا ن ب ن اللغت لمات ومن أمثلة ذلك  7، بمعدل %7التبادل الم ب

الة  سمية الصابون، و] fousǧ[ اليد ، 3ا ع  ]aǧani[ل ع وو برة، و سمية  غية ل  يخيط بالاماز

]amfƟaħ  [ ،بدل مفتاح]amouzi   [غية ن بالأماز سمية سك  .ل

ل ية لدى افراد العينة : 3 الش سمية الشف سب اضطرابات ال ن عدد و ي يب   رسم بيا

  
ي  لمة   2من خلال الرسم البيا التكرارات، فقدان ال ية،  سمية الشف ات  ال لاحظنا وجود صعو

لمة ع طرف اللسان" ة، التحولات ا، التوقفات"ال ستمرار ال  أخرى من ،  ذا إضافة إ أش لنطقية، 

غية  ن لأماز ن اللغت ية و تبادل م لغوي  ب غية والعر ماز ن  لات الفنولوجية مختلطة اللغة ب التحو

ية، وحسب نموذج  و ما يفسرف BIAوالعر ن  ن اللغت لية ب ي ته ال شارك  بن أثناء ذا، ف وجود 

ن، ع التع لتا اللغت ة من  مية المر لمات الم شيط ال لمات لدى إزدوا اللغة، يتم ت رف ع ال

م واحد واعت بذلك  ن تخزن معا  م مية للغت ة الغ انتقائية، والتمثيلات الم اعتبار المعا

ي م  الب اك ة، باش ستجابات الشفو زدوا   اك أحادي اللغة مع  و ما يفسر اش لية،  و ي ة ال

ة  زدواجية اللغو يجة  ي ن سمية عموما لدى ا إضافة إ اضطرابات أخرى تأ   اضطرابات ال

تج أنه   ست ا ومنه  ية لدى ح برو سمية الشف ال أخرى من اضطرابات ال توجد اش

  .إزدوا اللغة

  عرض وتحليل نتائج الفرضية الثالثة .  3-3

مية للمصاب  BIAسمح نموذج : الثالثة ع أنه تنص الفرضية ة الم من استكشاف طرق المعا

ا ازدوا اللغة سة برو  .بح
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ن حسب نموذج :  4جدول  نتقال اللغوي لاستجابات المفحوص   BIAتحليل نتائج 

  

  

ن أعلاه فإن  دول المب سميات من خلال ا نتقال من لغة إ أخرى تم حسابه حسب عدد ال معدل 

ن يتم ن اللغو م يحة من وا الم سميات ج حساب ال ا ال يحة دلاليا ومن بي ابات ال

ا والناتجة عن التبادل الم تلطة لغو  . ا

الة  م اللغوي للغة: 1ا قي  1اختار المفحوص الم عة، و ك حداثة وتمثل اللغة الشا و اللغة 

سمية  م اللغة ل 9المفحوص خلال  يحة  م سمية كتاب،] itab([ع نحو  1إجابات  ] atamɤ[ل

سمية خاتم، ن] mouč[ ل سمية سك   .ل

الة  الا : 2ا ل ا دف   لمة ال الة لم تتمكن من إيجاد ال جابات خاطئة ا ت ولم تتمكن من ل 

غية، ماز ية او  م ذ سواء بالعر   ،  ]ih aha ih[ع نحو  الدخول ا أي م

الة  م اللغوي للغة : 3ا الة من الم غية ب معدل انتقلت ا ماز ية ا  مرات وانتقلت ا  3العر

ية بمعدل  مرات، من أمثلة  6ب معدل  2مرات وتفعيل ل3بمعدل  1مرات، تم تفعيل ل4اللغة عر

الة  سمية خاتم،] ɤaƟamt[: (3نتقال الم ل برة ، ] aSgniƟ[ل سمية  ث ل  ]i fousǧ[اسقن

ع  اليد  غيةو   )بالأماز

الة ن تم من خلال : 4 ا  8ب  2مرات وتفعيل اللغة ل 4ب 1مرات، تفعيل اللغة ل 6انتقال من وا اللغت

نتقال الم الة مرات ومن أمثلة  سمية مفتاح، ] amfƟaħ[( 4 لدى ا سمية خاتم، ] ɤatam[ل ل

برة، و ]  aǧanni[اق سيمية  ن] amouzi[ل سمية سك   )ل

الة  يل : 5ا م ا س 3تم  نتقال من م يحة فقط ولم يتكمن من  خر ولو مرة آميات 

ك تكرارا وحداثة، ع نحو 1واحدة لأن اللغة ل ية و  سمية] kitab[،  العر كتاب   ل

]kas[ سمية سمية سبحة] sa sa saħta[أس، و ل   .ل

الات                              5 4 3 2 1 ا

  للغات ا                          

  نتقال  

ع  الم السر

  2ل 2ل  1ل

 

2ل   1ل 1ل  

 

ل  1ل

2 

 

ل

1 

ل

2  

 

 التفعيل 
9 0 0 0 3 6 4 8 3 0 

يط  التث
0 9 0 0 6 3 8 4 0 3 
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ل ن. 4 ش نتقال الم وتفعيل اللغت ن  تحليل  ي يب   رسم بيا

  

0
2
4
6
8

10
12
14
16
18

1الحالة  2الحالة  3الحالة  4الحالة  5الحالة 

1تفعيل ل  2تفعيل ل الانتقال المعجمي 

  

  

شيط التفاع إزدوا اللغة  لمات لدى إزد)BIA(بالرجوع إ  نموذج الت وا ، فأثناء التعرف ع ال

مية  ة  الم ورات المعا ن، وتتعلق س لتا اللغت ة من  مية المر لمات الم شيط ال اللغة، يتم بت

ا غ انتقائية   م واحد أي  نظام لدى إزدوا اللغة بأ ن تخزن معا  م مية للغت والتمثيلات الم

م  ن داخل الم مية الموجودة  اللغت شيط التفاع للنظائر الم نا يمكن الت امل، و م مت

ن  ختيار ب امل، و تحدث آثار المنافسة أو  مية(المت ن، ) النظائر الم لتا اللغت ن   مي ن الم المر

ة خاصة بازدوا  وفقا ورات معا ا يمثل س خرى ثم العودة ال للنموذج استعمال لغة والتوقف عن 

ثارة تمثيلات ل ع اس ق اللغة، و خرى عن طر يط تمثيلات اللغة  ن"غة وتث ت ن لسان  Linguistic عقدت

nodes "ات نموذج و أحد مصط ل من مBIA ، و لمة   ل عقدة  طبق ، و ترتبط مع  م لغوي،  و

ثارة من  س لمة من أع إ أسفل، و يط اللغة  ال ا تث م مية أ ورات الم النموذج العديد من الس

ذه الوظائف  ة،   ة وغ اللغو ا الوظائف اللغو ن م ن متمايزت ة وظيفت ، وللعقد اللغو أسفل إ أع

ع  سفل إ  لمة إ لغة(عمل من  لمة(ن أع إ أسفل وم) من  ، تجمع عقد اللغة )من لغة إ 

خر  شطة للغة  لمات ال ا وتمنع ال لمات باللغة ال تمثل شيط من ال ون الت شيط العقد اللغة ي ى، ت

ن  الت وما يفسر انتقال ا م، و ل الم شاط   م  4و 3بمقدار ال ية ا الم م اللغوي بالعر من ال
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م ا آخر  تكفله اللغوي بالأماز ع من م نتقال السر ذا   ية و غية ثم العودة مرة أخرى ا اللغة العر

مية حسب النموذج المتب  الدراسة ورات الم   . الس

مية بالتوازي، اعتمادًا ع  شيط عدد من النظائر  الم بناء ع النموذج المتب  الدراسة  يتم ت

ا الدا م مع تمثيل ستخدام، واللغةشا عتمد ع درجة التكرار، وحداثة  التا  م، و  خ  الم

خ اللغ عكس التار و ما  عة أو المتداولة، و ك استعمالا ودرجة الشا ص والمتمثل  اللغة  وي لل

غ  ، و ص  لأن تمثيلات اللغة الثانية  المتوسط تتكرر أقل من رموز اللغة  ل  ض النظر  التداول ل

شيط ل تم ت ساب  و ك لمة 1إ حد ما أبطأ من تمثيلات اللغة ل 2عن سن  شيط ال عد ذلك يتم ت  ،

ا فيقوم  ا الصوتية الدلالية وغ يحة و تفعيل تمثيلا سميته  بصفته ال ء المراد  ة لل المر

ك تكرارا ووف شيط اللغة ذات التمثيلات  الة بت ذه ا ون المصاب   الة ال ت قا لنتائج الدراسة ا

غية مثل ا 1ل ماز يط التمثيلات    عمل العقد اللسانية ع تث ية العامية  ، 5، 1،2الات  العر

ك تكرارا،  عة و الة باللغة الشا ذه ا ل إجابات  انت  مس، فقد  الات ا وحسب تحليل مدونة ا

نما ا ية العامية،  ب ن و العر اصة  5، 3الت شط المثيلات ا ية وت ون للغة العر يط ي فالتث

ا اللغة  غية باعتبار ماز ية من اللغة  سميات شف ن فقط ب الت ن ا ات وما يفسر قيام  غية و بالأماز

و ما ن و الت ك استعمالات من طرف ا ر من خلال   المتداولة و   .  لط اللغوي والتبادل الماظ

ا، وح و الذي يحدد تفعيل مية الداخلية  دف مع التمثيلات الم لمة ال شابه ال سب النموذج، فإن 

ية ب سميات الشف و وما يفسر ال ن و الت ية لدى ا شابه التمثيلات الدلالية  4و3العر ب  س  ،

غية  ماز ية و ن العر شة، وغ ذلك(اللغت اس، مقص، سبحة، ر ن،  ا نفس ) كتاب، قلم،  ل

ن لمات موجودة   اللغت   . ال

سبة مبكرا قبل اللغة  ون اللغة مك الات ال ت ن بأن ا خ اللغوي للمصاب وقد لاحظنا من خلال التار

لط والتبادل اللغوي عكس  ،الثانية و من خلال ا ا استعمال للغة  ون لد ع  الطفولة المبكرة ي

ك ا  ون ف الات ال ي نا الت و ما لمسناه لدى ا ون اللغة الثانية، و حيث )  5و1،2( ساب متأخر وت

ن  الت م عكس ا غية لغة ثانية ل ماز غية ل)  4و 3(أن  ماز سبة أولا  اللغة   انت اللغة المك  . 1ال 

تج بأن نموذج  ست سة بمن  سمح BIAوعليه  مية للمصاب بح ة الم ا استكشاف طرق المعا رو

  .ازدوا اللغة

  :   مناقشة النتائج.4
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ات  سة إزدواجية اللغة صعو الات المصابة با الات، وجدنا بأنه تبدي ا عد جمع وتحليل نتائج ا

سبة العالية للأخطاء المرتكبة، إضافة ع  ية للأشياء من خلال ال سمية الشف شاط ال رة أثناء  ظا

و ما يؤكد   جابة و ا ازدواج اللغة يجدون سبة عدم  و ال تقول بأن ح برو ة الفرضية 

خطاء  التكرار  ذه  ية، تتمثل  سمية الشف ات  ال لمة ع طرف اللسان"ات، فقدان صعو ، "ال

لات الفنولوجية  ال  أخرى من التحو ذا إضافة إ أش ة، التحولات النطقية،  ستمرار التوقفات، 

و ما مختلطة اللغ ية، و غية والعر ن لأماز ن اللغت ية و تبادل م لغوي  ب غية والعر ماز ن  ة ب

لية  للنموذج   BIAتحقق من خلال الفرضية الثانية ع ضوء نموذج  ي ية ال شارك  الب لوجود 

مية ل ة الغ انتقائية، والتمثيلات الم حادي، ع اعتبار المعا ن تخزن معا  ازدوا اللغة مع  لغت

م   اك ة، باش ستجابات الشفو زدوا   اك أحادي اللغة مع  م واحد واعت بذلك اش م

ي ية ال سمية عموما لدى ا إضافة إ اضطرابات أخرى الب و ما يفسر اضطرابات ال لية،  و

ة،  زدواجية اللغو يجة  ي ن وما يتوافق مع دراسات سابقة تأ ، Dario Zanetti  2009مثل أخرى و

يطالية(فقد توصلت الدراسة إ أن ا ازدوا اللغة  يا و ل النطق  ) لغة سردي ي من مشا عا

لات النطقية  ن،  وارتكب العديد من التحو عض الصور النمطية ، paraphasiaلتا اللغت واستخدام 

لة والمتكررة، كم مة الكلام العفوي، واستعان بالتبادل القولبية والتوقفات الطو ا وجود خلط لغوي  م

ز اللغوي  غطيه ال ، إ وجود (Klibi, 2015)رت وقد أشا،  (Zanetti, 2009). اللغوي الم  

لات  ن، مع  وجود تحو ن مختلفت ا من لغت عض ن من نفس اللغة، و ت ن ل لات نطقية مختلطة ب تحو

  .mixage’’ de deux paraphasies (Klibi, 2015)’مختلطة دلالية وصوتية

انت مرتبطة  وحسب ما أسفرت خطاء المرتبطة بالإزدواجية وال  نا حول نوعية  عليه نتائج دراس

يحة فقد توافقت مع نتائج ا  ل انت  دف و لمة ال دح،(دراسة   بال ، وال أعطت وصفا )2018بور

ية لدى ا سمية الشف لمة، وتوافقت لاضطرابات ال سيطرة أخطاء من نوع فقدان ال مع  اللغة 

سمية و تداخل م ك) Mireia  )2008دراسة  نتائج انت ال وجدت ضعف ال ن و ن اللغت ب ب

اب أخطاء دلالية صوتية  لمة، مع ارت انت ممثلة  نقص ال خطاء  دف، ومعظم  لمة ال مرتبطة بال

مية، والوصول إ  الت  (Mireia, 2008) .2و نفسه  اللغة ل 1مثيل الدلا  اللغة  لم

انت  دف و لمة ال سمية ال يلية ل س وسيلة  لط اللغوي والتبادل اللغوي الم  وقد استعمل ا

و ما يتوافق دراسة لــ يلية ل )  Jaillet  2015(يحة دلاليا و س عنوان التبادل اللغوي وسيلة 

يل استعادة اللغة، من خلال دراسة ح ازدوا ا س للغة، ال توصلت إ أن التبادل اللغوي وسيلة ل

سبانية وا. إزدوا اللغة سية، وأكدت ع دور التبادل اللغوي  الوصول إيتحدث  م   لفر الم

كيب الصر والتعا  لغة المصاب ن ال   (Jaillet, 2015) .خاصة من أضعف لغة و تحس
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سة  - سة الغ طليقة ممثلة  ح الية إ أن ا ي توصلت الدراسة ا حصا ومن خلال التحليل 

و ما أشارت دراسة  لط والتبادل اللغوي و ا  أك انتاجا ل ال توصلت إ  Goral et al)  2020(برو

ات  البحث ون صعو سة يخلطون اللغات عندما يواح ن با لمات وتك  اص المصاب عن ال

سة الغ طليقة    . (Goral M & Obler LK, 2020, pp. 141–157)عند ا

شيط التفاع  - ع من  BIAوتمكنا بالاعتماد ع نموذج الت نتقال السر ا اختيار اللغة و من تفس

مكن لنموذج  يط اللغوي و ق التفعيل والتث  تفس ماي  BIAلغة إ أخرى عن طر

ة للنظائر  BIAوذج عمل نم - ن والمشا امل للغت م المت دخال الموجودة  الم ثارة سلسلة  ع اس

غض النظر عن اللغة مية    .الم

ا  - ع من لغة لأخرى و تفعيل نتقال السر خرى يتم  يط اللغة  دفة وتث ق تفعيل اللغة المس عن طر

ع أن الرموز الص عتمد ذا  ي و دد الذا شيط ع ال وتية والدلالية  للغة الثانية سوف تتأخر  الت

ومع ذلك، فإن الرموز . بفرضية تأخ الوقتذه الفكرة  Dijkstra  س . 1مقارنة مع رموز اللغة 

حيان مع مرور الوقت وتتأقلم  الوقت المناسب تلفة تتفاعل  كث من  ة ا ونظرا . اللغو

ق للاختلافات  المسار مع مرو  ية للرموز  الولوج عن طر س مة ال عديل المسا ر الوقت، يمكن 

طر الزمنية   .تكييف 

شيطا  - ك ت ك تدولا وحداثة،  اللغة  عة و ك تكرار، واللغة الشا وحسب النموذج فاللغة 

غض النظر عن سن  وما يفسر اختيار اللغة  يطا و ك تث خرى   نما اللغة  ساب واللغة ب ك

 . م

اتمة   ا

ا عياديا ت الدراسة من الة شملت  تب قة دراسة ا احالات مصابة  05بطر سة برو ازدواجية اللغة  بح

رتناول  تم ية بواسطة  مظا سمية الشف ، وتوصلت الدراسة ا BATاختبار ا ازدوا اللغة ال

  :  النتائج التالية

ا ازدوا ا - ر ح برو يةيظ سمية الشف شاط ال   .للغة اضطرابات  

ا إزدوا اللغة - ية لدى ح برو سمية الشف ال أخرى من اضطرابات ال   .توجد اش

ا ازدوا اللغة BIA سمح نموذج - سة برو مية للمصاب بح ة الم  .من استكشاف طرق المعا

قرار بأن    خ يمكن   حدود الدراسة  النتائج محصورة وتبقى تحققت،قد  الفرضيات البحثيةو 

ا، كما ا خاصة  وفرضيا الات المدروسة ضمنيابأ ا ا عينة بحثية أك كما لا  ،ا عميم وعليه يحتاج 
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ناك حاجة لدراسات مستقبلية تتحقق  ون  ون النتائج نموذجية أو مطلقة، لكن يمكن أن ت يمكن أن ت

ا صول عل فاق التالية وعليه. من النتائج ال تم ا  :يمكن أن تفتح الدراسة 

عتبار لغات المصاب - ن  اح برامج علاجية خاصة با ازدوا اللغة تأخذ  ع  .اق

ق  - يد الطر ي لتم شاط لسا سة ازدوا اللغة بدلا من  ن با نتاج الشف اللفظي للمصاب دراسة 

شاطات أ ية وتوسيعه إ  سمية الشف و ال  .شملواحد و

ادة  - م اللغوي المناسب ل ازدوا اللغة لز ة  اختيار الم ر عطي ا ناء اختبارات  تكييف و

ة لدى ا  .الكفاءة اللغو
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